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BUKOPUCTAHHS CTUWIICTUYHUX 3ACOBIB B
AHI'VIOMOBHUX PEKJIAMHUX CJIOI'AHAX
VY uyac mepemoBHX TEXHOJOTIH 1 3MiH B eKOHOMIIi Ta y cdepi
MapKEeTHHIOBUX KOMYHIKaliii 3pocia iHTEHCHBHICTh iH(OpMYyBaHHS
mozell mpo HOBi OpeHau i ToBapu Ha pUHKY. [HQOpMyBaHHS LLTBOBOI
ayauTopii m0AO HOBOro TOBapy a00 TOCIYrd 3IIMCHIOETBCA 32
JOTIOMOIOI0 peKJIaMH depe3 3acodu MacoBoi iHQopmauii. Pexknamuamnii
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TEKCT y BCiX HOro acmektax OyB 00’€KTOM IOCHIIPKEHb K 3apyOiKHUX
Tak 1 BITYM3HSHHUX JIIHTBICTIB, SKI BUBYAIHM CTHUIICTHYHI, CHMHTAKCHUYHI,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI, TparMaTU4Hi 0COOIMBOCTI PEKIIAMHHUX TEKCTIB
(I. B. TI'pimixec, I M. Ky3sneuosa), pexnamuuii 3aromoBok (I. .
Jloumene), ocuoBuuii peknamamii Tekct (Y. Cenmimk, K. Potmon),
pexnamawnii cinoras (O. 1. Conomenko, P. bpayn, O. A. ®eodaHoB).

Mera 3ampoMoOHOBAHOI CTATTi MONATAE€ y BU3HAYCHHI XapaKTEPHUX
O3HAaK aHTJIIHCHKUX PEKJIAMHHUX CIIOTaHIB Ta aHali3i BUKOPUCTAHUX B HUX
crricTiaHUX Qiryp. OO’€KTOM JOCHI/DKEHHS € aHTIINChKI PEeKIIaMHi
CJIOTaHu, 00paHi METOIOM BiIOIPKH 13 HEaJaNTOBAHUX KYPHAITIB.

[ousTTA “crioran’” BUHUKJIIO Y MOBI TajutiB (OJHIN i3 KETBTCHKUX MOB,
sKa 1me3na B V CT. H. €.) 1 03Ha4yayio “00ioBU 3aKiIuK”. Y cydyacHOMY
3Ha4YeHH1 Woro Oymo Bmepiie BuKopucTaHo y 1880 poui. Pexnmamumii
clloraH € HaleeKTUBHIIOI (OPMOI0 peKiIaMu, e KOpOoTKa ¢pasa, o
3amaM’ATOBY€EThCS B SICKpaBiil 0OpasHiil GopMi i mepeaae OCHOBHY iaero
pexiamMHOi Kommanii. CrnoraH [gomoMarae BUAUIMTH OpeHI cepen
KOHKYPEHTIB 1 Hajae LUTICHOCTI cepii peknaMHHX KoMmmaHid [2, c. 76].
“Benukuil TIyMadyHUN CIIOBHHK CY4acHOI YKpaiHCBKOi MOBH™ IpPOIOHYE
Take BU3HA4YeHHs cioraHa: 1) “racmo, neBiz”; 2) “pexinamHa (opmyna
(ppaza mns  pexnamMu  TOBapy, ULIO KHAAETbcA B 04i, go0Ope
3amam’siToByeThes1)” [4, ¢. 809]. Ha aymxy O. B . Mensenesoi, came
CIIOTaH MPHUBEPTAE YBAry MOKYMLS 1 “3HHUILYE KOHKYPEHTIB” [3,c. 9]

VYci crumictmuHi Qirypu Ta TpPOMH, SKI BUKOPHCTOBYIOTHCS B
peKIaMHUX CJIOraHaxX, MOXKHA MOJUTUTH Ha ITSITh TPYH B 3aJI€KHOCTI BiX
iX cTpykTypu Ta mnpu3HaueHHs. Bupainsaiors ¢onernuHi, rpadivmi,
Mop(heMHi, ISKCUYHI Ta CAHTAKCHYHI OIMHUII.

1. ®onernuHi crumicTuyHi (irypum — mnpu3HayeHi AN Tmepenadi
eMOIIIMHUX e(eKTiB Ta CTBOPEHHS ACKpaBHX OOpa3iB 3a JOMOMOTOI0
3BYKOBHX KOMOiHaIIiH. Ho HUX HaJlleXaTh: ajiteparis,

3BYKOHACHiyBaHHS, aCOHAHC, pUMa.

Aumitepalisi — TOBTOP OJHAKOBUX MPUTOJIOCHHUX 3BYKiB, OCOOJIHBO Ha
MOYATKY CJIB Ui CTBOPEHHS MENOIHHOCTI BUCIOBIeHHS [1, c. 20]. e
CTUJIICTUYHUHN 3acid cropusie KpalmoMy 3amaM’STOBYBAaHHIO CJIOTaHY
ayauropiero, nonermye ioro nosropennsa. Hampuxnaa: Allied Irish Bank:
“Britain’s best business bank”. 3BykoHacninyBaHHS — KOMOiHaLis 3BYKiB,
METOI0 SIKO1 € IMiTalig 3ByKiB IPUPOAH, peueid, moaei abo TBapuH [1, c.
20]. Hampuknan: Mazda: “Zoom-zoom” — imiTarlisi 3ByKiB TOTOBOTO J[0
CTapTy aBTOMOOLIS. ACOHAHC — MOBTOP TOJOCHUX 3BYKiB, OCOONMBO B
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HaromomeHux ckiaaax [1, c. 20]. Hanpuknan: Jaguar: “Grace ... Space...
Pace...” Ha ¢oHnonoriunoMy piBHI JyKe€ YacTO BUKOPHCTOBYETHCS
puMmyBaHHA. Takuii pekJaMHHAN CIOTaH cTa€ BIIMIHHMM BiJ 1HIIMX,
BinoOpakae Ta BHcBiTMIOE Opena. Hampuxmaa: Haig Scotch: “Don’t be
vague. Ask for Haig”.

2. TIpadiuni crumictmuHi 3acobu — ocobmuBa Tpyma, IO
BHUKOPUCTOBYETBCS TIEPEBAXHO Uil JPYKOBAHOI PEKIaMM, OCKUIBKU
MepeNaeThesl 3a JOMOMOroI0 3MiHH HAITMCAaHHS CIIiB 3 MEBHOIO MeTo10. Jlo
rpa¢iyHuX 3aco0iB BiTHOCHTBHCS Tpa)OH — HABMUCHE OPYIIEHHS (GOpMHU
cioBa Ui mepenadi iHGopMalii Ipo MOXOMKEHHS JIOAWHH, COLialbHE
CTaHOBHWIIE, OCBITYy a00 eMoWiHWH cTaH. Y pEKIaMHUX ClIoraHax
BHUKOPHUCTOBYIOThCS Pi3Hi BUIU rpadoHa:

a) HEeNpaBWIBHUI MpaBomuUC cliB abo ckopodeHHs cmiB. Hampuknan:
“Rite Bread Shop” (Right Bread Shop), “I’'m lovin’ it” (McDonald’s).

B) BUKOPHCTaHHS TUIBKM BEJHMKHX JIiTep MpH HamucanHi. Hampukmnan:
NewsWeek: “THE WORLD’S NEWSMAGAZINE”.

¢) 30UTBIIEHHST KUTBKOCTI JIiTep y cioBi. Hampuxiaa: Wenny’s: “Bacon
goood, cheese goood”.

Taki crmoraHu NMpHUBEPTAIOTh YBary duTada A0 PEKIIaMHHX TEKCTiB,
MOJAI0Th MiHIMaJIbHY iH(OPMaLilo MPO TOBAp UM MOCIYTY, IOMOMAaraioTh
3pO3YMITH 1 BiT4yTH BUTOZly, KOPUCTh, IPUHHATHICTH POMO3HULII.

3. Mopdemni crumicTuuHi 3aco0M — NpU3HAYEHI I Tepenadi
JOAATKOBOI iH(oOpMaLii 3a JOMOMOrOl0 BHKOPUCTaHHS Cy(QikciB abo
npedikciB 3 SICKpaBO BUPAKEHUM JIOTIYHUM 3HadeHHsAM. Hampuxnan:
Toyota: “We’re unstoppable”.

4. JlocuTh 4acTo B AHTJIMCHKUX PEKIAMHHUX CIIOTaHAX B)KUBAIOTHCS
JIEKCHYHI CTHJICTHYHI 3aco0M — emiteTd, MeTadopu, NOpPIBHAHHS,
rimep0ony, SKi HaJarOTh 3MICTOBI CBOEPITHUI pPOMAHTUYHHUH OpEOI.
Enitern emouiiino 3ab6apBmoroTs ciorad. Hanpuknaza: Toyota: “Amazing
from every point of view”. 3BepHemMO yBary Ha Te, w0 rimepbonu , B
OCHOBHOMY, MiAKPECIIOIOTh HOBU3HY pekiaMoBaHOro ToBapy. [Toxymii
OaxkaroTh MpuaOaTH HaWAKicHIIII 1 HaimoBepiueHimi peyi B cBiti. Came
3aBISKM TEpeOUIBIICHHSAM aBTOPH CIOTaHIB MarmTh MOXJIHMBICTh
JIOKJIAJIHO OIKCAaTH HAWKpaimli i HeYyBaHI JOCI BIIACTUBOCTI TOBapy.
Hanpukman: Elizabeth Arden: “The new source of life”. s
MiIKpECTIeHHsl YHIBEpPCaJbHOCTI MNPOAYKTY Ta MPHUBEPHEHHS YBaru
OUIBIIOT KUTBKOCTI JIOJEH y PEKIaMHUX CJIOraHaX BHUKOPHUCTOBYIOTBHCS
meradopu. Hanpuknaa: Wenny’s: “The real taste of life”. Epexrupanmu
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€ TOpIBHAHHA, $Ki OOOB’SI3KOBO BHKIMKAIOTh XOPOIIl acoliamii.
Hanpukmnan: Palmolive Shower Gel: “Glides onto skin like silk”.

5. CHHTaKCHYHI CTUIICTHYHI 3aCO0M — BHUKOPHCTaHHS CTPYKTYPHHX
€JIEMEHTIB PEUYEeHHS AJISl CTBOPEHHS CTHIIICTHYHOrO edekry. B cmoranax
4acTo TPAIIIOTBCA —CNINTHYHI KOHCTPYKLii, i1HBEpCis, BHUILICHHS
YaCTUHH TEKCTy PpO3IUIOBUMH  3HAKaM{, HABMHCHUH  IPOIYCK
cnonyynukiB. Hampuknman: Wenny’s: “Double beef, double cheese,
doubly amazing” — MoBTOp MMOYATKOBOrO eNeMeHTy (aHadopa) CTBOPIOE
BiquyTTs OLIBIIOI sSIKOCTI 1 po3Mmipy crpaBu. Coca Cola: “A taste for the
best. Coke is it!” — BxxuBaHH: iHBepCii 103BOMIAE 3pOOUTH aKIEHT Ha Ha3Bi
MPOIYKIIT.

OTxe, B peKIaMHHUX CIIOTaHaX PI3HOMAHITHI CTHUJIICTHYHI 3ac00H
JOTIOMaraloTh YHUKHYTH KIIillle, BUKJIMKAIOTh IiKaBiCTh, IPHUBEPTAIOTH
yBary ajpecata i 30yIKyl0Th Oa)xaHHsI IPUAOATH TOBap.
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